
Multi-Language Information Brochure 
(English, Hmong, Vietnamese, Portuguese, Spanish, Cambodian and Laotian)

ENVIRONMENTAL 
POLICE

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement

Tsuas nteg tau ntseg hab khum

Peixes e Moluscos geralmente pescados
Peces y mariscos que se pescan con más frecuencia

2019 Rhode Island Marine Fisheries 

Commonly Caught 
Fish & Shellfish
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Marine Fisheries regulations are
always subject to change pending
future hearings. ALWAYS check
for current regulations. 

For details contact: 
R.I. Division of Fish and Wildlife 

at (401) 423-1920
or visit our website at
www.dem.ri.gov.
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•

•

•
•

https://www.ri.gov/DEM/huntfish

https://www.ri.gov/DEM/huntfish

https://www.ri.gov/DEM/huntfish

https://www.ri.gov/DEM/huntfish

https://www.ri.gov/DEM/huntfish

https://www.ri.gov/DEM/huntfish

https://www.ri.gov/DEM/huntfish
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How to measure a fish
(Total length-tip of snout to tip of tail)

Kev ntsuag ntseg (pib ntawm dlaim tawv tis ncauj rua
nraag kawg tug kua twv)

Como medir um peixe (comprimento total: da ponta do
bico à ponta da cauda)

Cómo tomar la medida del pez:  (el total de la medida
desde la punta del hocico hasta la punta de la cola)

1

2

3

4

5

Inches
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No minimum size, 15 fish/person/day

Sin talla mínima, 15 pescados por persona al día

Sem tamanho mínimo, 15 peixes/pessoa/dia

Tus loj tus me los yuav tau tsis muaj size, tsuas pub 15 tus
ntses/ tuaj ib tus tibneeg / tuaj ib nub

bluefish 
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Striped Bass
Minimum size 28 “, 1 fish/person/day

34" or larger must have right pectoral fin removed

Talla mínima 28”,  1 pescados por persona al día
34" o más grande debe tener derecho extraído de las aletas pectorals

Tamanho mínimo: 71,12 cm (28”), 1 peixes/pessoa/dia
34" ou maior deve ter direito nadadeiras peitorais removido

Tối thiểu 28 in, một người 1 con một ngày
34" hoặc lớn hơn hẳn đã đúng vây cảm thấy nhói lòng gỡ bỏ.

Me kawg yog 28 “, 1 tus ntses/tus neeg/hnub
34" lossis loj yuav tsum muaj txoj kev pectoral tis ntses tshem tawm

    

 
 

 
         

 

 

 

            

 

 

 

         

 

 

         

        

 

 

 

             

 

 

 28  , 1  

34 "  

 

 

         

ຂ້ັນຕໍ່າ 28 ", 1 ຕົວ / ຄົນ / ມ້ື

34 "ຫືຼຂະຫນາດໃຫຍ່ຕ້ອງໄດ້ເອົາຝາຂ້າງຂວາອອກ
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summer flounder
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       Mùa câu 3     
        

 
 

 
    

      Lub Caij yog Tsib Hlis 3      
                

 
 

 
 

 19 , 6      
        3  - 31  

 DEM  

 
 

 

Minimum size 19”,   6 fish/person/day  Season May 3 – December 31
Contact DEM for Special Area Size Limits

Talla mínima 19” , 6 pescados por persona al día  Temporada: 3º de mayo al 31 de diciem-
bre  Comuníquese con el DEM para enterarse de los límites de talla en áreas especiales

Tamanho mínimo  19“, 6 peixes/pessoa/dia  Temporada: 3º de maio – 31 de dezembro
Entre em contato com o DEM para limites especiais de tamanho por área

Tối thiểu 19 in, một người 6 con một ngày  Mùa câu 3 tháng 5 đến 31 tháng 12
Liên lạc với cơ quan DEM để biết các giới hạn tùy vùng đặc biệt

Me kawg yog  19 “, 6 tus ntses/tus neeg/hnub  Lub Caij yog Tsib Hlis 3 – Kaum Ob Hlis 31
Tiv tauj rau DEM yog xav paub txog Qhov Loj Me Tshwj Xeeb Uas Raug Txwv

ຂະໜາດຕ່ໍາສຸດ 19“, 6 ໂຕ/ຄົນ/ມ້ື
ລະດູ ການ 3 ພຶດສະພາ – 31 ທັນວາ

ໃຫ້ຕິດຕ່ໍກັບ DEM ສໍາລັບຂີດຈໍາກັດຂະໜາດພ້ືນທ່ີສະເພາະ
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black sea bass

 

 

 

 15 ,     24   31,  3   
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Minimum size 15 “,    Season June 24 – August 31, 3 fish/person/day
September 1 – December 31, 7 fish/person/day

Talla minima 15”, Temporada 24 de junio al 31 de agosta, 3/pescados/persona/dia
1 de septiembre al 31 de diciembre, 7/pescados/persona/dia

Tamanho minimo 15 “, Temporada 24 de julho al 31 de agosto, 3 peixes/pessoa/dia 
1 de setembro al 31 de dezembro, 7 peixes/pessoa/dia

Tối thiểu 15” Mùa 24 tháng 6 đến 31 tháng 8, một người 3 cá một ngày
Mùa câu 1 tháng 9 đến 31 tháng 12, một người 7 cá một ngày

yam tsawg kawg nkaus 15”,  lub rau hli ntuj 24– yim hli 31, 3 tus ntses/tus neeg/hnub
Lub caij yog cuaj hli 1 -  hlis ntuj nqeg 31, 7 tus ntses/tus neeg/hnub

ຂະໜາດຕ່ໍາສຸດ 15”,  ລະດູການແມ່ນ  ມິຖຸນາ 24 -  31 ສິງຫາ, 3
ປາ/ຄົນ/ມ້ື ລະດູການ 1 ເດືອນກັນຍາ - 31 ທັນວາ, 7 ປາ/ຄົນ/ມ້ື

1192988 book_1192988 book.qxp  4/26/19  6:24 AM  Page 8



tautog
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Minimum size 16”  Season April 1 – May 31 and August 1 – October 14, 3 fish/person/day
Season October 15 – December 31, 5 fish/person/day   Max 10 fish/vessel/day

Talla mínima 16” Temporada: 1 de abril al 31 de mayo, 1º de agosto al 14 de octubre, 3
Pescados por persona al día. Temporada: 15 de octubre al 31 de diciembre, 5 Pescados

por persona al día  Máximo de 10 pescados por embarcación al día

Tamanho mínimo: 40,64 cm (16”) Temporada: 1 de abril – 31 de maio, 1º de agosto – 14
de outubro, 3 peixes/pessoa/dia  Temporada: 15 de outubro – 31 de dezembro, 

5 peixes/pessoa/dia Máx. 10 peixes/embarcação/dia

Tối thiểu 16 in  Mùa câu 1 tháng 4 đến 31 tháng 5, và 1 tháng 8 đến 14 tháng 10, một
người 3 cá một ngày  Mùa câu 15 tháng 10 đến 31 tháng 12, một người 5 cá một ngày

Tối đa một tàu 10 cá một ngày

Me kawg yog  16”   Lub Caij yog Plaub Hlis 1 – Tsib Hlis 31, Yim Hli 1 – Kaum Hli 14, 3 tus
ntses/tus neeg/hnub Lub Caij yog Kaum Hli 15 – Kaum Ob Hlis 31, 5 tus ntses/tus

neeg/hnub  Ntau kawg yog  10 tus ntses/nkoj/hnub

ຂະໜາດຕ່ໍາສຸດ 16”   ລະດູການ 1 ເມສາ – 31 ພຶດສະພາ,  1 ສິງຫາ – 14 ຕຸລາ, 3
ປາ/ຄົນ/ມ້ື ລະດູການ 15 ຕຸລາ – 31 ທັນວາ, 5 ປາ/ຄົນ/ມ້ື
ສູງສຸດ 10 ປາ/ເຮືອ/ວັນ
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scup
Minimum size 9”,  30 fish/person/day  Season January 1 – December 31

Contact DEM for Special Area Size Limits

Talla mínimo 9”   30 pescados por persona al día  Temporada: 1º de enero al 31 de diciem-
bre Comuníquese con el DEM para enterarse de los límites de talla en áreas especiales

Tamanho mínimo:  9”,  30 peixes/pessoa/dia  Temporada: 1º de janeiro – 31 de dezembro
Entre em contato com o DEM para limites especiais de tamanho por área

Tối thiểu 9 in, một người 30 cá  một ngày  Mùa câu 1 tháng 1 đến 31 tháng 12
Liên lạc với cơ quan DEM để biết các giới hạn tùy vùng đặc biệt

Me kawg yog  9”,  30 tus ntses/tus neeg/hnub  Lub Caij yog Lub Ib Hlis   1 – Kaum Ob Hlis
31 Tiv tauj rau DEM yog xav paub txog Qhov Loj Me Tshwj Xeeb Uas Raug Txwv

 

  9 ,   30  /  /  

            

   

 

 

 

  

            

   

 

 

 

            

       1   31  
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ຂະໜາດຕ່ໍາສຸດ 9”, 30 ໂຕ/ຄົນ/ມ້ື    ລະດູການ 1 ມັງກອນ – 31 ທັນວາ

ໃຫ້ຕິດຕ່ໍກັບ DEM ສໍາລັບຂີດຈໍາກັດຂະໜາດພ້ືນທ່ີສະເພາະ
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winter flounder
Minimum size 12”, 2 fish/person/day
Season March 1 – December 31

Taking prohibited in Narragansett Bay

Minimum size 12" 2 fish/person/day  Season March 1-December 31

Tamaño mínimo 12 "2 peces / persona / día  Temporada del 1 de marzo al 31 de diciembre

Tamanho mínimo 12 "2 peixe / pessoa / dia  Temporada de 1 de março a 31 de dezembro

Kích thước tối thiểu 12 "2 cá / người / ngày  Mùa 1 tháng 3 đến 31 tháng 12

Yam tsawg kawg nkaus 12 "2 ntses / tus neeg / hnub
Lub caij Lub Peb Hlis  1 - Kaum Ob Hlis 31

  
 

 
     

    
 

  
         

         
 
 

  
         

         
 

 
 

           
        

 
  

            
            

 
  

ទំហំអប$បរ& 12 "2 'តី / *ក់ / ៃថ/ 
រដូវ3លទី 1 ែខមី*ដល់ៃថ/ទី 31 ែខធ9 : 
 

  
        

      
 
 
 
 
 
 

ຂະຫນາດຕໍ່າສຸດ 12 "2 ປາ / ຄົນ / ມ້ື
ລຶະເບ່ິງການ 1 ມີນາ - 31 ທັນວາ
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Minimum size 3 3/8” carapace length, licensed RI resident only

Sawv tsug yog ntev 3 3/8” rov sau, 
pub cov nyob huv nwg lub lav xwb

Tamanho mínimo: 8,57 cm (3 3/8”) de comprimento da carapaça.
Somente residentes de Rhode Island licenciados.

Talla mínima: 3, 3/8” de largo en el caparazón. 
Solo residentes de RI con licencia.

lobster
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Minimum size 5 “ spike to spike, RI resident only. Taking prohibited 
sunset to sunrise.  No possession of egg-bearing crabs.

Yuav tsum yog 5” rov sau/ Pejxeem RI xwb. Txwv tsi pub nuv rua
lub sijhawm nub poob nub tuaj.

Txwv tsi pub nuv cov roob ris kws tseem muaj nqai.

Tamanho mínimo: 12,70 cm (5”) de ponta a ponta. Somente
residentes de Rhode Island. É proibido apanhá-los do pôr-do-sol

até o amanhecer. É proibida a posse de fêmeas ovadas.
Talla mínima: 5” de punta a punta. Solo para residentes de RI. 
Prohibido recolectarlos de la puesta del sol hasta el amanecer. 

Se prohíbe tener cangrejos con huevas.

blue crab
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SHELLFISH ONLY
• Check the area for pollution and limits. 
Non residents must be licensed.

• Cov tuabneeg nyob huv RI 
Saib cov chaw kws tsi huv hab txwv tsi pub

• Verifiquem a poluicao e os limtes da área
Pessoas nao de RI precisam duma licenca

• Revise el área por señales de contaminación y limites 
establecidos. Los que no residen de Rhode Island 
deben obtener licencia.

• 

• 

• 
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Minimum size 3” longest axis, Season September 15 – May 15

Yuav tsum yog 3” ntev txug kaab huv plawv, lub caij yog 9 hlis
tim 15 rau 5 hlis tim 15

Talla mínima: 3” desde el eje más largo.
Temporada: 15 de septiembre y 15 de mayo

Tamanho mínimo: 7,62 cm (3”) no eixo mais longo.
Temporada: 15 de setembro – 15 de maio
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quahaug (Hard Shell Clam)

Minimum size 1” hinge width

Yuav tsum yog 1” dlaav

Tamanho mínimo: 2,54 cm (1”) de largura da dobradiça

Talla mínima: de 1” en la articulación 
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Minimum size 2” longest axis

Talla mínima: 2” desde el eje más largo.

Tamanho mínimo: 5,08 cm (2”) no eixo mais longo

Yuav tsum yog loj tshaj 2” rov sau

soft shell clam
 
 
   Quahog 
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DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
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Emergencies/Complaints: 401-222-3070 
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Gina M. Raimondo, Governor
Janet Coit, Director
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Brochure courtesy of Division of Law Enforcement, DEM

  Illustrations by Roberta Calore, All rights reserved 
Division of Fish & Wildlife 

Aquatic Resource Education Program

Translations of pages in this brochure are performed 
by Google® Translate.  RI DEM is not responsible for 

the accuracy of any translation using this service.    
By providing these translations, we hope to make needed
information available to the diverse populations that 

visit and enjoy Rhode Island’s outdoors. 
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